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SZWYC subst. m., ab 1912; auch szwyce; ‘eine schweizerische Rinderrasse
von brauner Farbe mit einem hellen Streifen auf dem Rücken’ –
‘szwajcarska rasa bydła o brunatnym umaszczeniu z jasną pręgą na
grzbiecie’: (†1912) 1950 Prus Kart. I 248, Dor Najładniejsze holendry
należą do hr. Miera, który okazał również szwyce własnego chowu. ◦ [LBel.]
1927 Glinka Pam. I 133, Dor Po drodze ujrzeliśmy nasze szwyce pasące się
na torfowisku. – Sw, Dor (roln.). � Var: szwyc subst. m., (†1912) 1950
Prus Kart. I 248, Dor ◦ [LBel.] 1927 Glinka Pam. I 133, Dor – nur Dor
(roln.); szwyce subst. plt. – Sw. � Etym: 1) nhd. Schweitz subst. m., ‘auf
der Schwäbischen Alp ein Ochsenname, in Niederschwaben häufig ein
Kuhname’, Gri. 2) oberd. Schwyz subst. f., ‘Kanton und Stadt in der
Schweiz’, 1989 Dud. ❖ Die Form szwyc ist wohl eine (schriftliche)
Übernahme von Schwyz entweder als direkte Bezeichnung der Rasse im
Deutschen oder in einem Syntagma Kühe der Rasse “Schwyz”.
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